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READ THESE INSTRUCTIONS BEFORE USE.
IT IS ESSENTIAL THAT YOU FOLLOW  
THESE INSTRUCTIONS TO ACHIEVE  

OPTIMUM RESULTS.

GOOSENECK 
CORDLESS                                                       

ELECTRIC KETTLE



IMPORTANT SAFEGUARDS
When using electrical appliances, basic safety precautions 
should always be followed including the following:
1.	 Read all instructions carefully.
2.	 Do not touch hot surfaces. Always lift by handle.
3.	To protect against fire, electric shock and injury to persons, do 

not immerse cord, plug, Kettle or Kettle base in water or  
other liquid.

4.	Close supervision is necessary when used by children,  
handicapped or infirm.

5.	Always unplug the base when not in use in order to avoid  
accidental electrical shock. Allow the Kettle to cool  
before cleaning.

6.	Do not operate the Kettle with a damaged cord, or plug, or after 
the Kettle malfunctions or has been damaged in any manner. 

7.	 The use of accessory attachments not recommended by The 
Legacy Companies may result in fire, electric shock or injury  
to persons.

8.	Do not use kettle outdoors.
9.	Do not let power cord hang over edge of table or counter or 

touch hot surfaces.
10.	Always place the Kettle on the base before turning on its power 

switch. After use, turn power switch to “OFF” position (up  
position) or make sure it has switched off automatically before 
attempting to unplug the power cord.

11.	Do not use this Kettle or base unit for other than intended use.
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12.	Do not attempt to plug any device other than designated Kettle 
into the base unit.

13.	Do not place base or Kettle on or near hot gas or electric burner 
or in a heated oven.

14.	Do not operate Kettle unless lid is fully closed.
15.	Never fill Kettle while it rests on the base unit.
16. Do not turn power “ON” unless Kettle contains sufficient water.
17.	CAUTION: Unplug IMMEDIATELY if water spills onto bottom  

of Kettle, onto Kettle base or into connector, to avoid  
electrical shock.

18.	CAUTION: Avoid the risk of being scalded. Hot or boiling water 
and steam can cause serious burns. Extreme caution must be 
used when moving an appliance containing hot water or other 
hot liquids. Never fill kettle above the “MAX” line marked on the 
inside of the kettle. Open the lid carefully when the water is  
boiling. Always pour slowly and carefully.

19.	Only operate Kettle on a dry, flat, non-slip surface.
20.For household use only.

SAVE THESE INSTRUCTIONS.
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Figure 1. Chef’sChoice® kettle.

Figure 2. Chef’sChoice® kettle control panel. 

1 Press to Lower Temperature

2 Press to Increase Temperature

3 Press for  
Power Control  
“ON” or “OFF”

5 Display of Temperature
•	� Steady - actual temperature or 

“Set Temperature”
•	� Flashing - start of heating cycle 

(heater warm up)
•	� Also display operating  

information, warnings and errors

4 Press to get default hold temp. 
of 140°F or set different keep 
warm temperature
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USING YOUR CHEF’SCHOICE®  
GOOSENECK KETTLE 
Read all instructions carefully and take a minute to familiarize yourself with the user-
friendly controls of the Kettle (Figures 1 and 2) before using it for the first time. As with 
any new kettle, do not use water from the first use or boiling; discard it and rinse the 
inside of the kettle thoroughly with fresh cool water.
The appliance has three parts: the Kettle body, cover and the power base unit with 
power cord.  
The kettle can only be used with the power base provided. Base unit and Kettle must 
bear the same model identification number. Unwind the power cord from the bottom 
of power base to the desired length before plugging the cord into a powered outlet.
For your safety, this appliance plugs into a grounded 110-120 volt AC electrical outlet. 
Do not attempt to defeat this feature by using a three-prong to two-prong adapter.  
If your receptacle is only a two-prong type without a ground, seek help from a  
licensed electrician.
A short power supply cord is provided with this appliance to reduce the risk of  
someone becoming entangled in or tripping over a longer cord and causing the Kettle 
to overturn, discharging its hot contents.
While The Legacy Companies does not recommend it, extension cords are available 
and may be used if care is exercised in their use. If an extension cord is used it should 
be a grounded three conductor cord with a matching plug configuration and rated at 
not less than 15 amperes. If a longer cord is used it should be arranged so it will not 
drape over counters or tabletops where it can be pulled, tugged on, or tripped over by 
persons or pets.
The kettle lid must be fully closed when heating water. It is equipped with cover locks 
so the cover remains on while pouring. To close the lid, press down firmly.
Fill the kettle with at least 16 ounces of water (which is approximately the same as 
0.5 liter) and place the kettle on the power base. Do not fill the Kettle above the MAX 
(maximum) line in the kettle to prevent water from splashing out through the spout 
during boiling. For greatest accuracy and convenience, we recommend you fill the 
Kettle with 1 quart of water.
If over filled and water flows down outside of kettle and on to its bottom of the power 
base, unplug the power base unit, empty kettle and dry thoroughly. Refill before  
returning kettle to the power base.
Whenever the power base cord is plugged into a 120V outlet and the kettle is placed 
on the base the temperature measuring circuits are active. However, the heater will not 
start until the power button is pressed and the LED lamp is illuminated. When the light 
is on, the kettle will remain in a keep warm cycle for up to 120 minutes, unless  
the kettle is removed from its base, a low water level is detected, or the “power”  
button is pressed.
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USING THE KETTLE
Plug the heating base into a 120 volt, AC outlet. Place the kettle on the heating base.
Press the “+” and/or “-” button to set the temperature you desire. Press and hold to 
rapidly increase or decrease the settings. The temperature range of the Kettle is from 
140-212°Fahrenheit (60 to 100°Centigrade).
	 Press the power button directly to set the default water temperature to 212°F 
	 Pressing the “+” button will set the default water temperature to 140°F 
	 Pressing the “--” button will set the default water temperature to 212°F 
Press the power key directly to set the default heating water to 212°F. Then press the 
“+” or “-” keys to adjust the temperature.
With not less than .25 quarts (1 cup) of water in the kettle and the desired temperature 
selected, simply press the power button to activate the heating cycle. Heating will not 
start until the power button is pressed. You may hear a soft click and the LED light will 
illuminate, confirming that heating has begun. Because it takes up to 30 seconds for 
the heater to reach its operating temperature, it is normal for a delay after the start of 
the heating cycle before you will see an actual increase in water temperature. As the 
heating cycle starts, the numbers on the digital display will flash the current  
temperature until a consistent and significant rise in water temperature is detected. 
The flashing is to reassure you that the heating cycle is active.
If the heating cycle is not interrupted, the temperature will continue to rise until your 
selected Set Temperature is reached. At this point the Kettle will alert you that the  
water has reached the selected temperature and is ready for use. The LED light will 
then begin to flash intermittently indicating the Keep Warm cycle is active.

TO STOP THE HEATING
You can halt the process at any time during the Heating or Keep Warm cycles by 
pressing the power button. The heating cycle will stop, and the LED light will turn off, 
confirming that power has been removed from the heater.
You can also interrupt the heating at any time by simply lifting the kettle off its power 
base. When you return the kettle to its base, the heater will be OFF. To restart the 
heating, press the power button and the LED will light, confirming there is power to 
the heating circuit.

TO KEEP WARM
After the water reaches the Set Temperature, if the kettle is NOT removed from the 
power base for immediate use, the Kettle will automatically enter the Keep Warm 
mode and hold the water at the Set Temperature. In this mode, the Kettle control will 
automatically cycle power on and off to the heating element to maintain the water 
temperature you selected. During the Keep Warm period, the LED light will remain  
illuminated to confirm that temperature control is taking place.
If the kettle is removed from the power base to pour the hot water, power to the heater 
control is interrupted. Returning the kettle to the power base will restore power to 
the display panel and temperature measuring circuits. However, for your safety at this 
point the kettle heater control is in the OFF state. If you want to continue to maintain 
the temperature (keep warm), simply press the power button. The LED will illuminate 
and temperature control will resume. Always check the water level before turning ON 
the heater to confirm there is at least 1 cup of water in the kettle.
For your safety, and to conserve energy, the Keep Warm function will not operate 
indefinitely. After warm-keeping process operates for 2 hours, it will be powered off, 
indicated by beeps. The LED light will also go off. If you want to continue to maintain 
this temperature, simply press the power button again and an additional Keep Warm 
cycle (120 minutes of temperature control at the last Set Temperature) will begin.
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If at any time a new Set Temperature is selected that is below the current water  
temperature, power to the heating element will temporarily be off as the water  
cools to the lower Set Temperature. The LED light will remain on. Once the water  
temperature cools to the lower Set Temperature the beeper will sound (3 short beeps) 
and the normal Keep Warm mode will be activated. This is the process you  
might follow if you wish to boil (sterilize) the water before actually using it at a  
lower temperature.
Note: The beeper will only sound once when the kettle reaches the Set Temperature 
and enters the Keep Warm mode. As long as the kettle is in the Keep Warm mode, 
however, the LED light will remain illuminated.

BREWING GUIDE
For your convenience, the following table lists the brewing temperature ranges of  
water commonly preferred by many experts for preparation of popular teas and coffee:

The supplier of your tea will likely recommend an optimum temperature. Consider 
heating enough water so you can preheat your cup with it before you steep your tea. 
You may wish to heat the water to a temperature slightly above that recommended to 
compensate for the cooling effect of the cup.

BOIL DRY PROTECTION
For added protection in the event you accidentally turn on the power to an empty 
kettle, containing little to no water, two safety switches will interrupt the power and 
shut all power OFF. These safety switches will automatically reset once the kettle has 
cooled down. However, since power will have been interrupted to the heater, when 
power is restored to the kettle the Heat Control will be in the OFF state. The  
display will show the temperatures of the kettle. Add water and press the Heat Control 
(power) button to ON if you wish to heat the water to your Set Temperature.
The LED will illuminate, confirming that the heater is warning. For your safety, multiple 
levels of thermal, electrical and operational protections are built into the Kettle.

CARE AND MAINTENANCE
The Chef’sChoice® Kettle is designed specifically for heating water. Do not attempt to 
heat anything other than water in the Kettle.
Before cleaning, remove the power cord from the wall outlet and remove the kettle 
from its power base; then wait until the Kettle has cooled to room temperature. Do 
not attempt to clean any part of the Kettle or basein the dishwasher. Do not immerse. 
Rinse out the Kettle at regular intervals and after extended non-use. The interior of the 
Kettle can be cleaned and decalcified at regular intervals. (See below).

Beverage Preferred Temperature Range

°F °C

Herbal Teas 203°-212° 95°-100°

White Tea 167°-185° 75° - 85°

Green Teas, regular 165°-175° 74° - 79°

Green Teas, delicate 155°-168° 68° -75°

Oolongs 185°-194° 85° - 90°

Coffee 185°-196° 85°-91°

Black Tea 203°-212° 95°-100°

Pu-Erh 210°-212° 99°-100°
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DECALCIFICATION
In areas with high mineral content in the water supply, the Kettle should be  
decalcified at regular intervals. FilI the Kettle with a solution of 24 oz. (0.7L) water, add 
10 tablespoons of white vinegar and bring to boil. When this process is complete, rinse 
the Kettle twice with cool, dean water. Regular commercial decalcifier also can be used 
to keep the Kettle operating at peak performance and electrical efficiency.

Limited Warranty: Used with normal care, this EdgeCraft product is guaranteed against defective material 
and workmanship for a period of one (1) year from the date of original purchase (“Warranty Period”). We will 
repair or replace, at our option, any product or part that is defective in material or workmanship without charge 
if the product is returned to us postage prepaid with dated proof of purchase within the Warranty Period. This  
warranty does not apply to commercial use or any product abuse. ALL IMPLIED WARRANTIES, INCLUDING  
IMPLIED WARRANTIES OF MERCHANTABILITY AND FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE, ARE  
LIMITED TO THE WARRANTY PERIOD. EDGECRAFT CORPORATION SHALL NOT BE LIABLE FOR ANY 
INCIDENTAL OR CONSEQUENTIAL DAMAGES. Some states do not allow limitations on how long an implied 
warranty lasts and some states do not allow exclusions or limitation of incidental or consequential damages, 
so the above limitations or exclusions may not apply to you. This Limited Warranty gives you specific legal 
rights, and you may also have other rights which vary from state to state. 
Go to https://chefschoice.com/pages/warranty-manuals for more information.

Conforms to: UL 1082   Certified to CAN/CSA: C22.2 #64		  120 volts/60Hertz, 1500 watts
© 2022 The Legacy Companies	 E21	 E/F/S	 GNKettleKTCC_inst_v1_EFS 

The Legacy Companies
149 Cleveland Drive, Paris, KY 40361 U.S.A.

chefschoice.com



VEUILLEZ LIRE CES INSTRUCTIONS AVANT L’ INSTALLATION.
IL EST ESSENTIEL DE RESPECTER CES INSTRUCTIONS 

POUR OBTENIR LES MEILLEURS RÉSULTATS.

© 2022 The Legacy Companies

BOUILLOIRE ÉLECTRIQUE
SANS FIL EN COL DE CYGNE



MESURES DE  
PROTECTION IMPORTANTES

Lors de l’utilisation d’un appareil électroménager, il est impératif 
de toujours respecter des précautions de base, notamment les 
précautions suivantes : 
1.	 Lisez attentivement toutes les instructions.
2.	 Ne touchez pas les surfaces chaudes. Soulevez toujours par  

la poignée.
3.	Pour vous protéger du feu, des décharges électriques et des 

blessures, n’immergez pas le câble, la fiche, la bouilloire ou le 
socle de la bouilloire dans l’eau ou tout autre liquide.

4.	Une surveillance étroite est de rigueur lors de l’utilisation de  
la bouilloire par des enfants, des personnes handicapées  
ou infirmes.

5.	Afin d’éviter toute décharge électrique accidentelle, débranchez 
toujours le socle lorsque la bouilloire n’est pas utilisée. Laissez la 
bouilloire refroidir avant de la nettoyer.

6.	N’utilisez pas une bouilloire dont le câble d’alimentation ou la 
prise est endommagé(e), ou qui a présenté un défaut de  
fonctionnement, qui est tombée ou qui est endommagée de 
quelque manière que ce soit. 

7.	 L’utilisation d’accessoires non recommandés par The Legacy  
Companies risque de causer un incendie, une décharge  
électrique ou des blessures.

8.	N’utilisez pas la bouilloire à l’extérieur.
9.	Ne laissez pas le câble d’alimentation pendre par-dessus le bord 

d’une table ou d’un comptoir et ne le laissez pas toucher des 
surfaces chaudes.

10.	Placez toujours la bouilloire sur le socle avant d’allumer son  
interrupteur d’alimentation. Après utilisation, placez l’interrupteur 
d’alimentation en position « OFF » (position haute) ou  
assurez-vous que la bouilloire s’est éteinte automatiquement 
avant de tenter de débrancher son câble d’alimentation.

11.	N’utilisez pas cette bouilloire ou ce socle à des fins autres que 
celles prévues.
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12.	N’essayez pas de brancher un autre appareil que la bouilloire 
désignée à son socle.

13.	Ne placez pas le socle ou la bouilloire sur ou près d’un réchaud 
électrique ou à gaz, ou dans un four chaud.

14.	N’utilisez pas la bouilloire tant que son couvercle n’est pas  
complètement fermé.

15.	Ne remplissez jamais la bouilloire lorsque celle-ci repose sur  
son socle.

16. Ne mettez pas la bouilloire en marche (« ON ») à moins qu’elle 
ne contienne suffisamment d’eau.

17.	ATTENTION : Pour éviter toute décharge électrique, débranchez 
IMMÉDIATEMENT la bouilloire en cas de déversement d’eau sur 
le fond de la bouilloire, sur la socle de la bouilloire ou dans  
le connecteur.

18.	ATTENTION : Évitez de vous ébouillanter. L’eau chaude ou  
bouillante ainsi que la vapeur peuvent entraîner des brûlures 
graves. Une prudence extrême doit être observée lors du  
déplacement d’un appareil contenant de l’eau ou d’autres  
liquides chauds. Ne remplissez jamais la bouilloire au-dessus de 
la ligne «MAX» marquée à l’intérieur de la bouilloire. Ouvrez le 
couvercle avec précaution lorsque l’eau bout. Versez toujours 
doucement et prudemment.

19.	N’utilisez la bouilloire que sur des surfaces sèches, planes et  
non glissantes.

20.Pour un usage domestique uniquement.

CONSERVEZ CES INSTRUCTIONS.
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Figure 1. Bouilloire Chef’sChoice®. 

Figure 2. Panneau de commande de la bouilloire Chef’sChoice®. 

1 Appuyez pour baisser la température

2 Appuyez pour augmenter  
la température

3 Appuyez pour la  
commande 
d’alimentation  
électrique  
« ON (marche) » ou  
« OFF (arrêt) »

5 Affichage de la température (en °F)
•	� Fixe – température réelle de  

« Température de consigne »
•	� Clignotant – début du cycle de 

chauffage (le dispositif chauffant 
se réchauffe)

•	� Affiche également les  
renseignements sur l’utilisation, 
les avertissements et les erreurs

4 Appuyez pour obtenir une  
température de maintien par 
défaut de 140 °F (60 °C) ou 
pour régler une température  
« garder chaud » différente



Français — 5

UTILISATION DE VOTRE BOUILLOIRE  
CHEF’SCHOICE® EN COL DE CYGNE 
Lisez toutes les instructions avec soin et prenez une minute pour vous familiariser avec 
les commandes conviviales de la bouilloire (Figures 1 et 2) avant de l’utiliser pour la 
première fois. Tout pour comme n’importe quelle bouilloire, il ne faut pas utiliser l’eau 
de la première utilisation ou ébullition; jetez cette eau et rincez l’intérieur de la  
bouilloire avec soin à l’eau froide et fraîche.
L’appareil comprend trois parties : Le corps de la bouilloire, le couvercle et la base 
électrique avec le cordon d’alimentation électrique.  
La bouilloire doit être utilisée uniquement avec la base électrique fournie. La base 
électrique et la bouilloire doivent porter le même numéro d’identification du modèle. 
Déroulez le cordon d’alimentation électrique du bas de la base électrique à la longueur 
souhaitée avant de le brancher dans une prise de courant.
Pour votre sécurité, cet appareil doit être branché dans une prise de courant c.a. mise 
à la terre de 110 à 120 volts. Ne tentez pas de contourner cette fonction en utilisant 
un adaptateur passant de trois à deux broches. Si votre prise ne comprend que deux 
broches sans mise à la terre, faites appel à un électricien accrédité.
Un cordon d’alimentation court est fourni avec cet appareil pour réduire les risques 
résultant d’un emmêlement ou d’une chute sur un cordon plus long, ce qui pourrait 
renverser la bouilloire et déverser son contenu brûlant.
Bien que The Legacy Companies ne le recommande pas, vous pouvez utiliser des  
rallonges en faisant preuve de prudence. Si vous utilisez une rallonge, elle doit être un 
cordon à trois conducteurs mis à la terre avec une configuration de fiche  
correspondante et d’une puissance nominale d’au moins 15 ampères. Si vous utilisez 
un cordon d’alimentation plus long, il faut le placer de façon à ce qu’il ne passe pas 
par-dessus les revêtements de comptoir ou plateaux de table où une personne ou un 
animal domestique pourrait le tirer ou trébucher dessus par accident.
Le couvercle de la bouilloire doit être complètement fermé quand vous faites chauffer 
l’eau. Il est équipé de verrous pour assurer qu’il reste fermé pendant que vous versez. 
Appuyez fermement sur le couvercle pour le fermer.
Remplissez la bouilloire d’au moins 0,5 litre d’eau (au moins 16 onces) et placez-la sur 
sa base électrique. Ne remplissez pas la bouilloire au-dessus de la ligne MAX.  
(maximum) pour empêcher les éclaboussures d’eau par le bec pendant l’ébullition. 
Pour une exactitude et commodité accrues, nous recommandons que vous remplissiez 
la bouilloire de 0,9 litre d’eau.
En cas de trop plein et si l’eau coule le long de l’extérieur de la bouilloire et jusqu’à la 
base électrique, débranchez la base électrique, videz la bouilloire et séchez  
complètement. Remplissez la bouilloire avant de la remettre sur sa base électrique.
Quand le cordon d’alimentation de la base électrique est branché dans une prise de 
120 volts et la bouilloire est placée sur la base, les circuits de chauffage de la  
température sont actifs. Cependant, le dispositif chauffant ne démarrera pas avant 
que vous appuyiez sur le bouton d’alimentation électrique et que le voyant à DEL soit 
allumé. Quand le voyant est allumé, la bouilloire restera sur le cycle « garder chaud » 
jusqu’à 120 minutes, à moins qu’elle soit retirée de sa base, qu’un faible niveau d’eau 
soit détecté ou que vous appuyiez sur le bouton « power (alimentation électrique) ».
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UTILISATION DE LA BOUILLOIRE
Branchez la base électrique dans une prise c.a. de 120 volts. Placez la bouilloire sur la 
base électrique.
Appuyez sur le bouton « + » et/ou « - » pour régler la température souhaitée. Appuyez 
et maintenez pour augmenter ou diminuer rapidement les réglages. La plage de  
température de la bouilloire est comprise entre 140 et 212 °Fahrenheit (60 et 100 °C).
	� Appuyez directement sur le bouton d’alimentation électrique pour régler la  

température de l’eau par défaut sur 212 °F (100 °C) 
	� Appuyer sur le bouton « + » règlera la température de l’eau par défaut sur  

140 °F (60 °C) 
	� Appuyer sur le bouton « -- » règlera la température de l’eau par défaut sur  

212 °F (100 °C) 
Appuyez directement sur la touche d’alimentation électrique pour régler le chauffage 
de l’eau par défaut sur 212 °F (100 °C). Ensuite, appuyez sur les touches « + » ou « - » 
pour régler la température.
Quand la bouilloire contient au moins 0,2 L (1 tasse) d’eau et une fois que la  
température souhaitée est choisie, il vous suffit d’appuyer sur le bouton d’alimentation 
électrique pour activer le cycle de chauffage. Le chauffage ne démarrera pas avant 
que le bouton d’alimentation électrique soit appuyé. Il se peut que vous entendiez un 
léger déclic et le voyant à DEL s’illuminera pour confirmer que le chauffage a démarré. 
Puisque le dispositif chauffant met jusqu’à 30 secondes à atteindre sa température de 
fonctionnement, il est normal de remarquer un délai au début du cycle de chauffage 
avant une hausse de la température de l’eau. Tandis que le cycle de chauffage démarre, 
les chiffres figurant sur l’affichage numérique clignoteront en indiquant la température 
actuelle jusqu’à ce qu’une hausse constante et importante de la température de l’eau 
soit détectée. Le clignotement confirme que le cycle de chauffage est actif.
Si le cycle de chauffage n’est pas interrompu, la température continuera d’augmenter 
jusqu’à ce que votre température de consigne choisie soit atteinte. À ce stade, la  
bouilloire vous avertira que l’eau a atteint la température choisie et est prête à être 
utilisée. Le voyant à DEL commencera alors à clignoter par intermittence pour indiquer 
que le cycle « garder chaud » est actif.

POUR INTERROMPRE LE CHAUFFAGE
Vous pouvez interrompre le processus en tout temps pendant les cycles de chauffage 
ou « garder chaud » en appuyant sur le bouton d’alimentation électrique. Le cycle de 
chauffage s’arrêtera et le voyant à DEL s’éteindra, confirmant ainsi que l’alimentation 
électrique au dispositif chauffant a été coupée.
Vous pouvez également interrompre le chauffage à tout moment en soulevant tout 
simplement le bouilloire de sa base électrique. Quand vous remettez la bouilloire sur sa 
base, le dispositif chauffant sera ÉTEINT. Pour faire redémarrer le chauffage, appuyez 
sur le bouton d’alimentation électrique et le voyant à DEL s’allumera pour confirmer 
que le circuit de chauffage est en marche.

POUR GARDER CHAUD
Une fois que l’eau atteint la température de consigne, si la bouilloire N’est PAS retirée 
de sa base électrique pour une utilisation immédiate, elle se mettra automatiquement 
en mode « garder chaud » et maintiendra l’eau à la température de consigne. Dans ce 
mode, la commande de la bouilloire allumera et éteindra l’élément de chauffage pour 
maintenir la température de l’eau que vous avez choisie. Pendant la période « garder 
chaud », le voyant à DEL restera allumé pour confirmer que la commande de  
température est active.
Si la bouilloire est retirée de sa base électrique pour verser l’eau très chaude, 
l’alimentation électrique à la commande du dispositif chauffant est interrompue. 
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Remettre la bouilloire sur sa base électrique rétablira l’alimentation électrique au  
panneau d’affichage et aux circuits de mesure de la température. Cependant et pour  
votre sécurité, à ce stade, la commande du dispositif chauffant de la bouilloire est 
ÉTEINT. Si vous souhaitez continuer de maintenir la température (garder chaud), 
il vous suffit d’appuyer sur le bouton d’alimentation électrique. Le voyant à DEL 
s’allumera et la commande de température se remettra en marche. Vous devez  
toujours vérifier le niveau de l’eau avant de mettre le dispositif chauffant en MARCHE, 
pour confirmer que la bouilloire contient au moins 1 tasse d’eau.
Pour votre sécurité et afin de conserver l’énergie, la fonction « garder chaud » ne 
fonctionnera pas indéfiniment. Au bout de 2 heures, le processus de chauffage est 
interrompu, ce qui est signalé par des signaux sonores. Le voyant à DEL s’éteindra 
également. Si vous souhaitez continuer à maintenir cette température, il vous  
suffit d’appuyer à nouveau sur le bouton d’alimentation électrique et un cycle  
« garder chaud » supplémentaire (120 minutes de contrôle de la température à la 
dernière température de consigne) démarrera.
Si, à un moment quelconque, une température de consigne est choisie en dessous de 
la température actuelle de l’eau, l’alimentation électrique à l’élément chauffant sera 
temporairement coupée, tandis que l’eau refroidit à la température de consigne plus 
basse. Le voyant à DEL restera allumé. Une fois que la température de l’eau a refroidi à 
la température de consigne plus basse, le signal sonore résonnera (3 signaux sonores 
rapides) et le mode « garder chaud » normal sera activé. C’est le processus que vous 
pouvez suivre si vous souhaitez faire bouillir (stériliser) l’eau avant de vraiment l’utiliser 
à une température plus basse.
Remarque : Le signal sonore ne sonnera qu’une seule fois quand la bouilloire atteint la 
température de consigne et passe au mode « garder chaud ». Cependant, tant que la 
bouilloire est en mode « garder chaud », le voyant à DEL restera allumé.

GUIDE D’INFUSION
Pour vous faciliter la vie, le tableau suivant indique les plages de température 
d’infusion de l’eau ordinairement préférées par de nombreux experts, pour la  
préparation des thés et cafés populaires :

Votre fournisseur de thé recommandera probablement une température optimale. 
Envisagez de faire chauffer suffisamment d’eau pour vous permettre de préchauffer 
votre tasse avant d’infuser votre thé. Il se peut que vous souhaitiez chauffer l’eau à une 
température légèrement supérieure à la température recommandée, pour compenser 
l’effet refroidissant de la tasse.

Boisson Plage de température préférée 

°F °C

Tisanes 203°-212° 95°-100°

Thé blanc 167°-185° 75° - 85°

Thés verts, réguliers 165°-175° 74° - 79°

Thés verts, délicats 155°-168° 68° -75°

Oolongs 185°-194° 85° - 90°

Café 185°-196° 85°-91°

Thé noir 203°-212° 95°-100°

Pu-Erh 210°-212° 99°-100°
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PROTECTION CONTRE L’ÉBULLITION À SEC
Pour une protection accrue en cas de mise en marche accidentelle d’une  
bouilloire vide, contenant peu ou pas d’eau, deux interrupteurs de sécurité  
interrompront l’alimentation électrique et COUPERONT tout le courant. Ces  
interrupteurs de sécurité se réinitialiseront automatiquement une fois que la bouilloire 
a refroidi. Cependant, puisque l’alimentation électrique aura été interrompue au  
dispositif chauffant, une fois qu’elle est rétablie à la bouilloire, la commande de 
chauffage sera ÉTEINTE. L’affichage indiquera la température de la bouilloire. Ajoutez 
de l’eau et pressez le bouton de contrôle de la chaleur (alimentation électrique) sur ON 
(marche) si vous souhaitez chauffer l’eau à votre température de consigne.
Le voyant à DEL s’allumera pour confirmer que le dispositif chauffant se réchauffe. 
Pour votre sécurité, divers niveaux de protection thermique, électrique et  
opérationnelle sont incorporés dans la bouilloire.

SOIN ET ENTRETIEN
La bouilloire Chef’sChoice® est conçue spécifiquement pour chauffer l’eau. Ne tentez 
pas de chauffer tout liquide autre que l’eau dans la bouilloire.
Avant le nettoyage, retirez le cordon d’alimentation de la prise murale et la bouilloire 
de sa base électrique, puis attendez que la bouilloire ait refroidi à la température  
ambiante. Ne tentez pas de nettoyer une pièce quelconque de la bouilloire ou de la 
base dans le lave-vaisselle. N’immergez pas. Rincez la bouilloire à des intervalles  
réguliers et si elle n’est pas utilisée pendant de longues périodes. Vous pouvez  
nettoyer et décalcifier l’intérieur de la bouilloire à des intervalles réguliers.  
(Voir ci-dessous).

DÉTARTRAGE
Dans les régions dont la source d’eau présente une haute teneur en minéraux, la  
bouilloire doit être détartrée à des intervalles réguliers. Remplissez la bouilloire d’une 
solution de 0,7 L (24 oz) d’eau, ajoutez 10 cuillers à soupe de vinaigre blanc et faites 
bouillir. Une fois le processus terminé, rincez la bouilloire deux fois à l’eau claire et froide. 
Vous pouvez également utiliser un détartrant commercial régulier pour permettre à la 
bouilloire de maintenir sa fonctionnalité et son rendement électrique optimaux.

Garantie limitée : Dans le cadre d’une utilisation normale, ce produit EdgeCraft est garanti contre les  
matériaux défectueux et les vices de fabrication pendant une période d’un (1) an à compter de sa date 
d’achat initial (« Période de garantie »). Nous réparerons ou remplacerons, à notre discrétion, tout produit 
ou élément défectueux au niveau des matériaux ou comportant des vices de fabrication gratuitement si le 
produit nous est retourné par colis affranchi accompagné d’une preuve d’achat datée au cours de la période 
de garantie. Cette garantie ne s’applique pas à une utilisation commerciale ou à toute utilisation abusive 
du produit. TOUTES LES GARANTIES IMPLICITES, Y COMPRIS LES GARANTIES IMPLICITES DE QUALITÉ  
MARCHANDE ET D’ADÉQUATION À UN USAGE PARTICULIER, SONT LIMITÉES À LA PÉRIODE DE  
GARANTIE. EDGECRAFT CORPORATION NE SERA PAS RESPONSABLE DES DOMMAGES ACCESSOIRES 
OU INDIRECTS. Certains États n’autorisent pas les limitations de durée des garanties implicites et certains 
États n’autorisent pas les exclusions ou limitations des dommages accessoires ou consécutifs, de sorte 
que les limitations ou exclusions ci-dessus sont susceptibles de ne pas s’appliquer à votre cas particulier. 
Cette garantie limitée vous confère des droits spécifiques, et vous disposez éventuellement d’autres droits  
susceptibles de varier selon les États.
Allez sur https://chefschoice.com/pages/warranty-manuals pour plus d’informations.

Conforms to: UL 1082   Certified to CAN/CSA: C22.2 #64		  120 volts/60Hertz, 1500 watts
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LEE ESTAS INSTRUCCIONES ANTES DE USARLO.
ES ESENCIAL QUE SIGAS ESTAS INSTRUCCIONES  

PARA LOGRAR ÓPTIMOS RESULTADOS.

H E R V I D O R  E L É C T R I C O

I N A L Á M B R I C O  D E  C U E L LO

D E  C I S N E



DISPOSICIONES DE  
SEGURIDAD IMPORTANTES

Al usar electrodomésticos deben seguirse siempre las  
precauciones básicas de seguridad, incluyendo las siguientes: 
1.	 Leer todas instrucciones cuidadosamente.
2.	 Evitar contacto con superficies calientes. Siempre levantar por  

el asa.
3.	Para proteger contra incendio, descargas eléctricas y lesiones 

personales, no sumergir el cable, enchufe ni la base del hervidor 
en agua u otro líquido.

4.	Es necesaria una supervisión cercana cuando lo usan niños,  
discapacitados o enfermos.

5.	Desenchufar siempre la base cuando no esté en uso y a fin de 
evitar una descarga eléctrica accidental. Dejar que el hervidor se 
enfríe antes de limpiarlo.

6.	No operar el hervidor con un cable o enchufe dañado, ni después 
de que el aparato funcione mal ni cuando haya sido dañado de 
cualquier manera.

7.	 El uso de accesorios no recomendados por The Legacy  
Companies puede causar incendio, descarga eléctrica, o lesiones 
a las personas.

8.	No usar el hervidor en exteriores.
9.	No dejar que el cable cuelgue del borde de una mesa o  

mostrador ni que entre en contacto con superficies calientes.
10.	Colocar siempre el hervidor en la base antes de pulsar su  

interruptor de encendido. Después del uso, deslizar el interruptor 
de encendido a la posición “APAGADO” (posición hacia arriba) o 
asegurarse de que se haya apagado automáticamente antes de 
intentar desconectar el cable de alimentación.

11.	No usar el hervidor o la unidad base para otro uso que no sea  
el previsto.
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12.	No intentar enchufar ningún dispositivo que no sea el hervidor 
designado en la unidad base.

13.	No colocar la base o el hervidor sobre o cerca de un quemador 
caliente, eléctrico o de gas, ni en un horno encendido.

14.	No operar el hervidor a menos que la tapa esté completamente 
cerrada.

15.	Nunca llenar el hervidor mientras descansa sobre la unidad base.
16. No encenderlo a menos que el hervidor contenga  

suficiente agua.
17	PRECAUCIÓN: Desenchufar INMEDIATAMENTE si el agua se  

derrama en la parte inferior del hervidor, en la base del hervidor 
o en el conector, para evitar descargas eléctricas.

18	PRECAUCIÓN: Evitar el riesgo de ser escaldado. El agua caliente 
o hirviendo y el vapor pueden causar quemaduras graves.  
Proceder con extrema precaución al trasladar un equipo que 
contiene agua u otro líquido caliente. Nunca llene el hervidor 
por encima de la línea “MAX” marcada en el interior del hervidor. 
Verter siempre lenta y cuidadosamente.

19.	Usar el hervidor únicamente sobre una superficie seca, plana  
y antideslizante.

20.Sólo para uso en el hogar.

GUARDA ESTAS INSTRUCCIONES.
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Figura 1. Hervidor eléctrico Chef’sChoice®. 

Figura 2. Panel de control del hervidor eléctrico Chef’sChoice®. 

1 Presionar para bajar la temperatura

2 Presionar para incrementar  
la temperatura

3 Presionar para  
encender (ON) o 
apagar (OFF)

5 Pantalla de temperatura (°F)
•	� Estable: temperatura real de 

“Temperatura configurada”
•	� Parpadeando: inicio del ciclo  

de calentamiento  
(precalentamiento)

	� También muestra información  
de funcionamiento, advertencias 
y errores

4 Presionar para obtener la  
temperatura continua  
predeterminada de 140° F o 
para configurar una temperatura 
sostenida diferente
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CÓMO USAR TU CHEF’SCHOICE®  
HERVIDOR ELÉCTRICO DE CUELLO DE CISNE 
Lee todas las instrucciones detenidamente y toma un minuto para familiarizarte con 
los controles fáciles de usar del hervidor (Figuras 1 y 2) antes de usarlo por primera 
vez. Como con cualquier hervidor nuevo, no uses el agua del primer uso o hervor; 
deséchala y enjuaga bien el interior del hervidor con agua fresca.
El equipo tiene tres partes: el cuerpo del hervidor, la tapa y la base de alimentación 
con el cable eléctrico.  
El hervidor solo se puede utilizar con la base de alimentación proporcionada. La  
unidad base y el hervidor deben llevar el mismo número de identificación de modelo. 
Desenrolla el cable eléctrico de la parte inferior de la base de alimentación a la  
longitud deseada antes de enchufar el cable a un tomacorriente.
Para tu seguridad, este aparato se conecta a un tomacorriente de CA de 110-120 voltios 
con conexión a tierra. No intentes anular esta función utilizando un adaptador de tres 
a dos clavijas. Si tu receptáculo es solo del tipo de dos clavijas sin conexión a tierra, 
busca la ayuda de un electricista autorizado.
Se proporciona un cable de alimentación corto con este electrodoméstico para reducir 
el riesgo de que alguien se enrede o se tropiece con un cable más largo y haga que el 
hervidor se vuelque y descargue su contenido caliente.
Si bien The Legacy Companies no lo recomienda, los cables de extensión están  
disponibles y pueden usarse si se tiene cuidado en su uso. Si se utiliza un cable de 
extensión, debe ser un cable de tres conductores con conexión a tierra con una  
configuración de enchufe correspondiente y una capacidad nominal de no menos de 
15 amperios. Si se utiliza un cable más largo, debe disponerse de modo que no cuelgue 
sobre los mostradores o las mesas donde personas o mascotas puedan jalarlo o  
tropezar con él.
La tapa del hervidor debe estar completamente cerrada al calentar agua. Está  
equipado con cierres de tapa para que la tapa permanezca puesta mientras se vierte. 
Para cerrar la tapa, presiona firmemente hacia abajo.
Llena el hervidor con al menos 16 onzas de agua (que es aproximadamente lo mismo 
que 0.5 litros) y coloca el hervidor en la base de alimentación. No llenes el hervidor por 
encima de la línea MAX (máximo) en el hervidor para evitar que el agua salpique por la 
boquilla durante la ebullición. Para mayor precisión y conveniencia, te recomendamos 
que llenes el hervidor con aproximadamente 1 litro de agua.
Si está demasiado lleno y el agua fluye hacia abajo fuera del hervidor y hacia la parte 
inferior de la base de alimentación, desenchufa la unidad de base de alimentación, 
vacía el hervidor y sécalo completamente. Vuelve a llenar antes de colocar  
nuevamente el hervidor en la base de alimentación.
Siempre que el cable de la base de alimentación esté enchufado a un tomacorriente 
de 120 V y el hervidor se coloque en la base, los circuitos de medición de temperatura 
estarán activos. Sin embargo, el calentador no se encenderá hasta que se presione 
el botón de encendido y se ilumine la lámpara LED. Cuando la luz está encendida, el 
hervidor permanecerá en un ciclo de calentamiento continuo hasta por 120 minutos, 
a menos que se retire el hervidor de su base, se detecte un nivel bajo de agua o se 
presione el botón de “encendido”.
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USO DEL HERVIDOR
Enchufa la base de calentamiento en un tomacorriente de CA de 120 voltios. Coloca el 
hervidor sobre la base de calentamiento.
Presiona el botón “+” y / o “-” para configurar la temperatura que desees. Mantén  
presionado para aumentar o disminuir rápidamente la configuración. El rango de  
temperatura del hervidor es de 140-212° Fahrenheit (60 a 100° centígrados).
	� Presiona el botón de encendido directamente para establecer la temperatura del 

agua predeterminada en 212° F 
	� Al presionar el botón “+” se establecerá la temperatura del agua predeterminada  

en 140° F 
	� Al presionar el botón “-” se establecerá la temperatura del agua predeterminada  

en 212° F 
Presiona la tecla de encendido directamente para configurar la calefacción de  
agua predeterminada en 212° F. Luego presiona las teclas “+” o “-” para ajustar la 
temperatura.
Con no menos de 0.25 cuartos de galón (1 taza) de agua en el hervidor y la  
temperatura deseada seleccionada, simplemente presiona el botón de encendido 
para activar el ciclo de calentamiento. El calentamiento no comenzará hasta que se 
presione el botón de encendido. Es posible que escuches un clic suave y la luz LED se 
iluminará, confirmando que el calentamiento ha comenzado. Debido a que el  
calentador tarda hasta 30 segundos en alcanzar su temperatura de funcionamiento, 
es normal que se produzca un retraso después del inicio del ciclo de calentamiento 
antes de que observes un aumento real de la temperatura del agua. A medida que 
comienza el ciclo de calentamiento, los números en la pantalla digital parpadearán con 
la temperatura actual hasta que se detecte un aumento constante y significativo en 
la temperatura del agua. El parpadeo es para confirmar que el ciclo de calentamiento 
está activo.
Si el ciclo de calentamiento no se interrumpe, la temperatura seguirá aumentando 
hasta que se alcance la configuración de temperatura seleccionada. En este punto, el 
hervidor avisará que el agua ha alcanzado la temperatura seleccionada y está lista para 
su uso. La luz LED comenzará a parpadear intermitentemente, lo que indica que el 
ciclo Keep Warm (Mantener caliente) está activo.

PARA DETENER EL CALENTAMIENTO
Puedes detener el proceso en cualquier momento durante los ciclos de Heating 
(Calentamiento) o Keep Warm (Mantener caliente) presionando el botón de encendido. 
El ciclo de calentamiento se detendrá y la luz LED se apagará, confirmando que se ha 
desconectado la electricidad del calentador.
También puedes interrumpir el calentamiento en cualquier momento simplemente 
levantando el hervidor de su base de alimentación. Cuando regreses el hervidor a su 
base, el calentador estará APAGADO (OFF). Para reiniciar el calentamiento, presiona el 
botón de encendido y la luz LED se encenderá, confirmando que hay electricidad en el 
circuito de calentamiento.

PARA MANTENER CALIENTE
Una vez que el agua alcanza la temperatura establecida, si el hervidor NO se retira de 
la base de alimentación para su uso inmediato, el hervidor entrará automáticamente en 
el modo Keep Warm (Mantener caliente) y mantendrá el agua a la temperatura  
establecida. En este modo, el control del hervidor encenderá y apagará  
automáticamente la resistencia del calentador para mantener la temperatura del agua 
que seleccionaste. Durante el período Keep Warm (Mantener caliente), la luz LED  
permanecerá encendida para confirmar que se está realizando el control  
de temperatura.
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Si se quita el hervidor de la base de alimentación para verter el agua caliente, se  
interrumpe la electricidad que fluye al control del calentador. Devolver el hervidor a 
la base de alimentación restaurará la energía al panel de la pantalla y los circuitos de 
medición de temperatura. Sin embargo, para tu seguridad, en este punto el control del 
calentador del hervidor está en el estado APAGADO. Si deseas continuar manteniendo 
la temperatura (mantener caliente), simplemente presiona el botón de encendido. La 
luz LED se iluminará y se reanudará el control de temperatura. Siempre verifica el nivel 
del agua antes de encender el calentador para confirmar que haya al menos 1 taza de 
agua en el hervidor.
Por tu seguridad y para ahorrar energía, la función Keep Warm (Mantener caliente) no 
funcionará indefinidamente. Después de que el proceso de mantenimiento en caliente 
funcione durante 2 horas, se apagará, lo que será indicado por pitidos. La luz LED 
también se apagará. Si deseas continuar manteniendo esta temperatura, simplemente 
presiona el botón de encendido nuevamente y comenzará un ciclo adicional Keep 
Warm (120 minutos de control de temperatura en la última temperatura establecida).
Si en cualquier momento se selecciona una nueva temperatura establecida que esté 
por debajo de la temperatura actual del agua, la energía eléctrica hasta la resistencia 
del calentador se interrumpirá temporalmente a medida que el agua se enfríe a la 
temperatura establecida más baja. La luz LED permanecerá encendida. Una vez que la 
temperatura del agua se enfríe a la temperatura establecida más baja, sonará un bíper 
(3 pitidos cortos) y se activará el modo Keep Warm (Mantener caliente) normal. Este 
es el proceso que puedes seguir si deseas hervir (esterilizar) el agua antes de usarla a 
una temperatura más baja.
Nota: El bíper solo sonará una vez cuando el hervidor alcance la temperatura  
establecida y entre en el modo Keep Warm (Mantener caliente). Sin embargo,  
mientras el hervidor esté en el modo Keep Warm, la luz LED permanecerá encendida.

GUÍA DE ELABORACIÓN
Para tu conveniencia, la siguiente tabla enumera los rangos de temperatura de  
preparación del agua comúnmente preferidos por muchos expertos para la  
preparación de infusiones de té y cafés populares:

El proveedor del té probablemente recomendará una temperatura óptima. Considera 
calentar suficiente agua para que puedas precalentar tu taza con ella antes de remojar 
el té. Es posible que desees calentar el agua a una temperatura ligeramente superior a 
la recomendada para compensar el efecto de enfriamiento de la taza.

Bebida Rango de temperatura preferido 

°F °C

Infusiones de hierbas 203°-212° 95°-100°

Te blanco 167°-185° 75° - 85°

Tés verdes, regulares 165°-175° 74° - 79°

Tés verdes, delicados 155°-168° 68° -75°

Oolongs 185°-194° 85° - 90°

Café 185°-196° 85°-91°

Té negro 203°-212° 95°-100°

Pu-Erh 210°-212° 99°-100°
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PROTECCIÓN CONTRA LA EBULLICIÓN EN SECO
Para mayor protección en caso de que enciendas accidentalmente la energía eléctrica 
de un hervidor vacío, que contiene poca o nada de agua, dos interruptores de seguridad 
interrumpirán la energía y la apagarán. Estos interruptores de seguridad se restablecerán 
automáticamente una vez que el hervidor se haya enfriado. Sin embargo, debido a la 
interrupción de la energía del calentador, cuando se restablezca la electricidad en el 
hervidor, el control de calentamiento estará en el modo APAGADO (OFF). La pantalla 
mostrará las temperaturas del hervidor. Agrega agua y presiona el botón de control  
de calentamiento (encendido) para activarlo si deseas calentar el agua a la  
temperatura establecida.
La luz LED se iluminará, confirmando que el calentador está calentando. Para tu  
seguridad, el hervidor incorpora varios niveles de protección térmica, eléctrica  
y operativa.

CUIDADO Y MANTENIMIENTO
El hervidor Chef’sChoice® está diseñado específicamente para calentar agua.  
No intentes calentar nada más que agua en el hervidor.
Antes de limpiar, retira el cable de alimentación del tomacorriente de la pared y  
remueve el hervidor de su base de alimentación; luego espera hasta que el hervidor se 
haya enfriado a temperatura ambiente. No intentes limpiar ninguna parte del hervidor 
o la base en el lavavajillas. No lo sumerjas. Enjuaga el hervidor a intervalos regulares 
y después de un período prolongado de inactividad. El interior del hervidor se puede 
limpiar y descalcificar con una frecuencia regular. (Ver a continuación).

DESCALCIFICACIÓN
En áreas con alto contenido de minerales en el suministro de agua, el hervidor debe 
descalcificarse a intervalos regulares. Llena el hervidor con una solución de 24 oz. (0.7 
l) de agua, agrega 10 cucharadas de vinagre blanco y deja hervir. Cuando se complete 
este proceso, enjuaga el hervidor dos veces con agua fría y limpia. También se  
puede utilizar un descalcificador comercial normal para mantener el hervidor en  
funcionamiento al máximo rendimiento y eficiencia eléctrica.

Garantía limitada: Si se usa en condiciones normales de cuidado, este producto de EdgeCraft está  
garantizado contra defectos de material y fabricación por el plazo de un (1) año a partir de la fecha de 
compra original (“Plazo de Garantía”). Repararemos o repondremos, a nuestra entera discreción, cualquier 
producto o pieza defectuosos en material o fabricación, sin cargo alguno, si el producto se devuelve dentro 
del plazo de garantía, con franqueo prepagado y prueba de compra fechada. Esta garantía no cubre uso  
comercial ni indebido. TODAS LAS GARANTÍAS IMPLÍCITAS, INCLUSO AQUELLAS DE COMERCIALIZACIÓN 
E IDONEIDAD PARA DETERMINADO PROPÓSITO, QUEDAN LIMITADAS AL PLAZO DE GARANTÍA.  
EDGECRAFT CORPORATION NO SERÁ RESPONSABLE POR NINGÚN DAÑO INCIDENTAL NI  
CONSECUENTE. Algunos estados no permiten limitaciones a la duración de una garantía implícita y otros 
no permiten exclusiones ni limitaciones de daños incidentales o consecuentes, así que las limitaciones o 
exclusiones anteriores pudieran no aplicarse a su caso. Esta garantía limitada concede derechos legales 
específicos y usted pudiera tener también otros derechos, que varían de un estado a otro..
Vaya a https://chefschoice.com/pages/warranty-manuals para obtener más información.

Conforms to: UL 1082   Certified to CAN/CSA: C22.2 #64		  120 volts/60Hertz, 1500 watts
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